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La storia si svolge in un normale soggiorno

La storia

	Chissà come, ma quella maledetta unghia che Giulietta si era fatta applicare è andata a finire nel minestrone di Giovanni! E il malcapitato marito aveva davvero rischiato di lasciarci le penne. Un attentato alla sua vita o solo un fortuito incidente? Immaginiamoci poi lo scontro e le reciproche accuse da parte delle due suocere! Queste ultime, poi, entrambe innamorate di Oreste, il macellaio, faranno fuoco e fiamme prima per contenderselo e poi per… eliminarlo. E tutto a causa di quell'unghia finta!




PRIMO ATTO

(All’apertura del sipario Giulietta e Giovanni stanno in piedi, uno accanto all’altra, davanti al pubblico. Quasi declamando)

GIOVANNI: Ciao a töc. Buna sira. Me se ciame Gioan. Per i amis so ol Romeo, perché öna ölta indae in gir con d'öna égia scasata Alfa Romeo
GIULIETTA: Buna sira. Mè me se ciame Giuliéta. I amis del me òm i me ciama Escort, perché öna ölta indae in gir con d'öna una égia scasata Ford Escort

GIOVANNI: E da alura, semper da part di me amis, an sé dientac Giuliéta e Romeo

GIULIETTA: Ma mia compagn che chi dù de Eruna. Me se sognerés mai de casaga so la trésa per fal rampà sö dala lobia e indà a finì de ciapà ö gran mal de co
GIOVANNI: A parte ol fato che la lobia an ghe l'ha mia…

GIULIETTA: E quindi l'é inötél bötaga so la trésa
GIOVANNI: Infati mi sta al pianterè
GIULIETTA: An s'é conusic ses agn fa’. In prensepe an se usmàa mia tat
GIOVANNI: Pòta, al cunusie mia tat. Insoma, a dila töta, an sia gna lontà parec 
GIULIETTA: Ma, pò se an sia gna lontà parec, i so comportamec i era mia tat gentìi
GIOVANNI: Prego specificà chesta afermasciù Giulièta
GIULIETTA: Specifiche; quando t'ho domandat de dim vergot de carì, cosa m'et respundit?
GIOVANNI: Te gh'è i bignù söl müs de ö bel culor!
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim vergot che al me faés sént öna dòna, cosa  m'et respundit?
GIOVANNI: Te se mia buna de parchegià
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim vergot che al m'avrés fac sognà, cosa te m'et respundit?

GIOVANNI: Dorma e smorsa la lüce che la corénte la costa!
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim vergot che al me tiraés sö, cosa m'et respundit?
GIOVANNI: Ö mülét de canter
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim vergot che al m'avrés tranquilisat, cosa m'et respundit??

GIOVANNI: Camomilla Bonomelli
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim vergot di intimo, cosa m'et respundit??
GIOVANNI: Vasigil Crema
GIULIETTA: E quando t'ho domandat de dim öna poesia d'amur, cosa m'et respundit?
GIOVANNI: Th’amo pio bove, e mite un sentimento di vigor m’infondi

GIULIETTA: Dopo ön an, nonostant töte chéste gentilése, an s'é spusac. Come i dìs chei che parla bè… siamo convolati a giuste nosse
GIOVANNI: Giöste o mia giöste, fato sta che da sic agn an s'è, come i dìs chei che parla bè, felicemente sposati

GIULIETTA: Quase felicemente, perché dopo poc tep, ergota l'ha comensat a crepas
GIOVANNI: I prime büse
GIULIETTA:  Prego specificà chesta afermasciù
GIOVANNI: Come la fa la carbunara la me mama il la fa nisü
GIULIETTA: Ma mia apena chél…
GIOVANNI: Come la stira i camise la me mama i a stira nisü
GIULIETTA: Ön oter esémpe?

GIOVANNI: La me mama la critica töte i dòne coi minigòne
GIULIETTA: Chésta l'é dedicd a mè!

GIOVANNI: La me mama la te insegnerà a crés i nòsc scéc
GIULIETTA: A parte ol fato che an ghi à mia, ma in cà mè ghe n'ho ü di sò e te sigüre che l'ha fac ö gran casì
GIOVANNI: Magare sbagliero, ma g'ho la vaga impressiù che tè te ghe l'abiét sö cola me mama Santina, la tò suocera. Prego definire in poche parole la tò madona
GIULIETTA:  Madona, volgarmente ciamata suocera, creatüra mitologica con sembianse umane facia per metà dala mader del me òm e per metà da Satana in persuna
GIOVANNI: Satana? Ma cosa dighét? A parte ol fato che la se ciama Santina; compagn de… santa… capit?

GIULIETTA: Beh, per mè i s'è sconfundic. I gh'era de ciamala Diavolina!

GIOVANNI: Magare sbagliero, ma g'ho la vaga impressiù che tè  con mè te siet mia tat gentil…
GIULIETTA: Invece te se sbagliét, la tò béla fomna l'é semper con tè tant gentil e, per dimostratél, te invide a öna sena special. Prego, si senti giù al tavolo bell'uomo fascinoso. (Giovanni si siede al tavolo già apparecchiato. Giuliéta esce e rientra con una torta con candela che accederà dopo averla posta al centro del tavolo). Arda cosa la t'ha preparat la tò Giulietina per chesto dè special. (Versa del vino in entrambi i bicchieri). Tanti affettuosi e spampanati auguri marituccio mio!
GIOVANNI: Auguri? Ölét vét che me so desmentegat che incö fo i agn?
GIULIETTA: No, l'é mia perché incö te fe i agn
GIOVANNI: Ho capit; incö l'è ol me Sant, San Gioan
GIULIETTA: No, l'é mia gna chesto. San Gioan Batesta a l'è ol 24 de sögn
GIOVANNI: Magare … magare la fa i agn la Santina, la me mama?
GIULIETTA:  No, la tò mama la fa i agn ön oter dè; al ghe centra prope mia
GIOVANNI: E alura?

GIULIETTA: Caro ol mè Gioan, incö l'é esatamént ol 2 de setémbér. Te ricordet negot de chél che l'é söcedit ol 2 de setémbér? Ti é indata la crapa in trasferta? Certo che te me delüdét ogne dè che gh'é stampat söl calendare  mio carissimo e dolcissimo Romeo. O forse ol tò servél l'é drè che l'boi compagn de öna rebuida, ma t'el rinfreschi mè. Esattamente cinque anni fa, te sé spusat cola tò Giuliéta
GIOVANNI: Ma el mia stac ol 2 de noémber?

GIULIETTA: No Gioan, ol 2 de noémbér l'é ol dè di morc e noter du, piö che morc, an s'è in agonea; insoma, an s'é drè a tirà i öltém. Comunque ö bel brindisi m'el fa li stéss. Cin Cin Romeo!
GIOVANNI: Cin Cin Escort; ölie dì Giuliéta!
GIULIETTA: E adés al ria ol piat piö bu che de sigür al te piaserà. I é du dè che so drè a preparal con tant amur… ölie dì  con tanta pasciensa. Spéta che rie. (Esce e rientra con un piatto che pone sul tavolo). La tua mogliettina la t'ha preparato ol tò piat preferit: ö minestrù savrit con töte i erdüre che l'é riada a tròa dal bütigher.  Adés te me dighét se l'é piö buna la me e chèla dela tò mamina, la Santina. (Bussano). Ma chi el che al ria pròpe in del més dela nosta cenetta intima?
GIOVANNI: Magare i Testimone de Genova

GIULIETTA: O ol solét nigrì che ve a sircà sö
GIOVANNI: O magare ol pustì…
GIULIETTA: O magare la me mama che lé stacia  in palestra. Come l'é béla la me mama Cleofe; col arsént viv a dòs e, con töt ol sport che la fa, la söméa piö suena de me! Mia compagn dela tò che l'é buna de spadelà per ol so Gioan e rià chè ogni ura per püdì po’ criticà e spetegulà sö de mè con chéle acide e malegne di sò amise quando, da buna bigòta, la düminica la à a mésa a netas l’anima. (Entra Santina, ancora giovanile)
SANTINA: Nisü i m'ha deért e alura so egnida det li stés. Dopo töt l'é la ca del me scetì. Éco, so chè. Come stal ol me Gioanì?

GIULIETTA: Gioanì? Amò? Ma s'ela mia niscursida che l'é ormai dientat ön po grand il sò Gioanì?

SANTINA: Ma lü l'é semper ol me scetì e mè so semper la so mamina. El mia ira Gioanì?

GIOVANNI: Certo mama

SANTINA: Sént sént che prüfömì. Cos’ala preparat incö de bù la nosta… Escort?
GIULIETTA: La osta Escort la comünica che ol so nòm l'é semplicemént Giuliéta
SANTINA: (Annusando). Ol proföm al söméa bu, ma, per giüdicà, bisognerés proà
GIULIETTA: Ho capit. Ciao sena intima

GIOVANNI: Ma métét mia so ün oter piat per la me mama?

SANTINA: Ma no, örés mia destürbà…

GIULIETTA: Semò fac, semò desturbat. (Esce)

SANTINA: Gioanì, dam a trà a mè; éde che la tò fomna, quando l'era murusa la g'hia ol sul in di öc, adés che l'é spusada la g'ha la lüna de traérs
GIOVANNI: Te ghe de saì mama che incö l'é ol nòst aniversare de matrimone e an sera drè a comensà, come l'ha dic lè, öna cenetta intima
SANTINA: Intima? Sensa la tò mama?

GIOVANNI: So sigür che la Giulieta la t'avrés ciamat per ol dolce. Arda che bela turta che l'ha preparat
SANTINA: Mah, per mè al l'ha mia facia lè. De sigür chesta la è da öna pasticeria… E dopo, cos'ela chesta storia che la m'avrés ciamat per ol dolce? Chesto, caro ol me Gioanì, l'é de sigür ö atentat ala mè salüte. Ö atentat premeditat!
GIOVANNI: Adés esagerém mia… Ö atentat …

SANTINA: Ö atentat vero e proprio! Come la savrés mia che so diabetica. Come la savrés mia che töte i setimane indo al centro Antidiabolico. Chesta chè la me ölia copà! Giuro; la me ölia eliminà! E magare sotram so in del'ort per nescond i proe!
GIULIETTA: (Entrando con un piatto che poserà al posto di Santina). E chi te ölerés copà e sotrat so in del ort?

SANTINA: Tè te me öliet copà!

GIULIETTA: Te fo notà cara la mè Santina che… Prìm… l'ort an ghe l'ha mia; segond… in cà g'ho gna sciòp, né pistole e tanto meno bazooka.  Po’ se per tè ghe ölerés ol canù!
SANTINA: Ma la turta sè, e te me la öliét dà po’ se t'el siét che so diabetica

GIULIETTA: Prim… l’ho preparada per ol me òm, ol tò Gioanì, segond… te pödét mia crepà perché, al post de 110 de glicemia, che è piö che normal, te se riada a 111! E con 111 a s'mör mia, se mia per indigestiù!

GIOVANNI: Ma la ölì finì otre du?

GIULIETTA: Ma insoma, pöde saì cosa ölì da mè? Ölì öna fomna santa, che la sie mia oca, che la sie buna de  cüsinà, che la sie vergine e che la gabie ö carater dols e semper alegra? Sì sigür de mia it fömà öna certa erba che la ve faghe indà fò de riga ol servél? 

SANTINA: Ma al set che te ghè ö caratér de caca!
GIULIETTA: L'é mia ira che g'ho ö bröt carater. Sofre apena de intoleransa  ai rompicoioni!
SANTINA: E sarés per caso mè chela rompi…
GIULIETTA: Tu l’hai detto donna!

SANTINA: Vilana! Maledücada! Indo ela la tò mama che la t'ha insegnat chi brüte manere chè!
GIULIETTA: In palestra
SANTINA: Talis mater, talis figlia! Invece de sta a cà a fa i facende domestiche la va in palestra lè… Comunque l'é ön po de tep che la me gira ön'idea in de crapa...
GIULIETTA: Preocupét mia Santina, te ederè che prést la mörerà de solitüdine! Comunque Gioan chesto l'é ol minestrù che al te pias issè tant. (Lo pone sul tavolo)

SANTINA: (Intingendo un cucchiaio e assaggiando). Sentém… Uhmm… L'é mia tat savrida. Poc sal…
GIULIETTA: (Ne aggiunge un po’ usando il salino). Ala bè adés?

SANTINA: Amò ö falì
GIULIETTA: E adés… ala bè?

SANTINA: Amò ö tantì
GIULIETTA: (Toglie il tappo al salino e versa tutto il sale nel minestrone). Adés spere che al sie asè!

SANTINA: Ma basta! Te sé maledücada, insopportabél e catia! Adés capese perché ol me Gioanì l'é issè patit! Tè, cara la me Escort, te se mia prope buna a fa de mangià!
GIULIETTA: E tè, cara la me suocera, te ghe riet pròpe mia neh a tegn la boca serada! Comunque in cüsina ghe n'ho de l'otra; la tegnie per domà. Ghe sonte ön po de sal e spere che staölta la te indaghe bè! (Esce)
SANTINA: Gioanì, mè g'ho prope limpressiù che la tò fomna, la Escort, la ghe l'abie ön po sö con mè…
GIOVANNI: Però mama, almeno tè desmetela de ciamala Escort

SANTINA: Se töc il la ciama issè al ghe sarà öna resu… Chisà come se l'é guadagnada chéla pelicia che la ghera prima de spusas…
GIOVANNI: Mama, te pöde sigürat che la Giuliéta i so pelice i ha guadagnade col südur dela sò front
SANTINA: Mah, al sere prope mia che la ghera la front issè basa! Comunque, caro ol mè Gioanì, ogni tat in cà bisogna tirà fò i bale e faga capì ala fomna chi é che comanda. Per esempe… Quando l'é stac che te ghè comandat vergot?
GIOVANNI: Ada, prope ier sira! G'ho comandat de pasam la spögna nöa per laà i piac, bicer, posade dopo sena
SANTINA: Ma… ma i et laàc tè?
GIOVANNI: Per forsa! La sira prima i ha infilac det in de lavatrice dela biancheria!
SANTINA: Ma avrését mia püdit catà sö per moer la Ceserina che mè t'ere consigliat? La g'ha la crapa a pòst, la à in Cesa, l'é buna de fa de mangià, la càa mia sö i minigòne…
GIOVANNI: Però la g'ha i öc che i arda ü da öna banda e chel'oter del'otra, la g'ha i gambe storte e i pei sota ol nas. No, méi la Giuliéta
SANTINA: Ma se l'é mia buna gna de fa de mangià! Ma almeno gh'é ergot che de chél che la te prepara al te pias?
GIOVANNI: Pòta, quase negot; apena quando la dérf  fò öna scatoléta, e de chèle an na dèrf prope tance
GIULIETTA: (Entrando). Scusate se vi ho fatto spetare, ma ho dovuto rescoldarlo. (Serve il minestrone nei piatti). E ci ho mettito anche un po’ di sale. Conteta Santina?
SANTINA: La provo e te lo dico. Mah, ma pödiet mia metiga det pò ö mès dado? Comunque per mé gh'è det po’ del'ài. Ada che se mèt mia det l'ài in del minestrù
GIULIETTA: L’avrò sconfondito con la cipolla. Comunque a mé al me à bè issè e a chi al ghe pias mia pöde serviga öna scatoléta de tù o de sardéle. E tè Gioan mangia e fa mia storie!

GIOVANNI: Obbedisco mia cara. (Dopo le prime cucchiaiate improvvisamente tossisce come stesse per strozzarsi. Stramazza sul tavolo). Ahia! Aiuto! Respire mia! Möre! Ötim!

SANTINA: Ma cosa söcedél! O dio, l'é drè che al tira i öltém! Al sofega!
GIULIETTA: Ma cosa te söced Gioan?

SANTINA: Ma édét mia che al ghe ria mia a respundit! E l'é drè che al diénta nighér! Dai, pichega sö fort i pögn söla schena!
GIULIETTA: (Esegue, ma Gioan non si riprende). Spéta. Sta lè ö momént! (Esce correndo)

SANTINA: Per mè al l'ha invelenat chéla Escort dela malura! Ma indo ela indacia? Indo set casada Escort! L'é scapada chéla vigliaca!
GIULIETTA: (Entrando con una mazzetta da muratore). So chè, rie! Se i pögn i funsiuna mia proe con chésta. (Batte più colpi sul dorso sul dorso). Negot de fa! Set amò if Gioan? (Giovanni alza il pollice per un cenno di assenso)
SANTINA: Per mè bisogna faga la respirasciù boca a boca! Tiret in banda; ghe proe mè. (Esegue. Giovanni si agita ancora di più)

GIULIETTA: Ma cosa set drè a fa? Spéta! (Ha in mano la sua dentiera). Ma édét mia che te se drè a sofegal amò de piö! Ada chè; te ghè infilat in boca la tò dentera! Ciapa, metela amò al so pòst
SANTINA: Indoé?

GIULIETTA: In chela bocasa che la fa mai sito!

SANTINA: Allora faghela tè la respirasciù boca a boca!
GIULIETTA: Mè no! Ma al sentét mia come al ghe spösa ol fiat! Mia apena per l'ài del minestrù, ma al g'ha po’ tri dec cariac che i spösa compagn de öna meda de rüt! Spéta; ho troat la solüsciù. (Esce correndo)
SANTINA: E indo ala amò! Gioanì, set amò if? (Giovanni si agita ancora di più). Sè, te sé amò if. Intat che te sé amò in tep dì sö, magare po’ a sota us, öna preghiera, s'al sa mai cosa al pöderés söced. Ma sta tranquil; de sigür te indarè in paradis perché l’inferno te l'è semò proat chè con chéla disgasciada dela tò fomna!
GIULIETTA: (Entrando con una pompa di bicicletta). Te ederè che chesta per la respirasciù boca a boca la indarà bè. Dai, casega det la canéta in boca. (Santina esegue avvicinandola alla bocca di Giovannio e Giulietta inizia a pompare con vigore. Dopo alcune pompate Giovanni si piega a lato per rimettere)
GIULIETTA: Spéta Gioan a gomità; te ölerè mia sporcam ol pavimént che l'ho apena scuat la setimana pasada! (Esce e rientra subito con una pentola). Éco, gomita chè dèt. (Giovanni, dopo gli urli del vomito, finalmente si libera)
SANTINA: O dio, cosa et fac! Te l'è fac gomità in dela pignéta indo ghera amò ön po de minestrù!

GIULIETTA:   Ma cosa te frega dela pignéta e del minestrù! Comunque l'era chél che t'avrés salvat per domà
SANTINA: Come stet Gioanì? Dim come te stè caro ol me scetì
GIOVANNI: (Dapprima con voce gutturale). Che pura! Che fifa! Che mal! Sere mort, stechit, defunto! Che pura! Che fifa! Che mal! 

SANTINA: Ma tel indac de treérs ol ris? Magare la roaia? Ö fasöl?

GIOVANNI: Al so mia, comunque, quando ho gomitat, ho est che l'é egnit fò ergota, ergot de dür, ergot che al me spunsia la gola…

GIULIETTA: E sé che i lesche de pés in del minetrù i ghera mia…
SANTINA: E pénse mia a öna sigola, chéla la pasa so drecia…
GIULIETTA: Ma cosa saral istac?

SANTINA: Pòta, as fa prést a sail; basta metì det la ma in de pignéta…

GIULIETTA: Ma che schefe! Con töt ol gomét che l'ha fac det ol Gioan?

SANTINA: Comunque an g'ha de capì cosa l'é stac. Porte töt in cüsina e al fo mè. (Esce con la pentola)

GIULIETTA: Come stal ol me adorato Romeo?
GIOVANNI: Il tò adorato Romeo li sta compagn d'öna pésa di pè Giuliéta
GIULIETTA: T'el mia piasit ol me minestrù Gioan?

GIOVANNI: Ol minestrù l'era mia mal; certo l'era mia compagn de chél che la fa la me mama, ma pericolus. Al set Giuliéta che ho est töte i stéle del firmamet? Po’ la lüna
GIULIETTA: Ma se la lüna in cheste sire la gh'é mia!

GIOVANNI: Ma mè al l'ho esta delbù! E ho est po’ i angei del ciel che i me egnia incontra.
GIULIETTA: E cosa t'hai dic?

GIOVANNI: Vieni, vieni Gioanì che chè starai bene; più bene che in dela cà tò
GIULIETTA: Per mè l'é stac ol tò servèl  töt rebuit che ti ha fac vét. Ma con mè te stè bè neh, el mia ira caro ol me Romeo?

GIOVANNI: Sé, l'é ira, cara la me Giuliéta. E proà a dì de no…

GIULIETTA: Perché? Gh'et vergot de dì de mè?

GIOVANNI: Domandega ala Santina

GIULIETTA: E invece t'el domande a tè, stronso che no te sé oter! Comunque al set che al me sarés mia dispiasit se te serét mort delbù?

GIOVANNI: Sö chesto g'ho mia döbe… Ma giuro che a mè al me sarés dispiasit!
GIULIETTA: Certo, stincà fù issè suén, quando t'è gnamò marüdat öna buna pensiù… E dopo, al set che al m'é mai piasit caà sö i estic nighér come a s'fa quando a s'porta ol lüto?

GIOVANNI: Delbù avrését portato l lüto per mè?

GIULIETTA: Basta che te proét e te ederè che da sö lè te pödrè costatà. Éde semò come l'avrés pensat ol tò föneral…
GIOVANNI: Bél?

GIULIETTA: Ah, öna meravea. Caròsa con dudés caài nighér…

GIOVANNI: Veramente i me piaserés bianc…

GIULIETTA: Sic o ses prec che i te compagna coi so orasciù perché i tò pecac i sie perdunac…

GIOVANNI: Ma de quai pecac parlét se so sensa macchia e sensa paura?

GIULIETTA: Sé, chesto al se crét de és ol Robin Wood. E invece sé, caro ol me Gioan; ö pecat te gl'è, anse, du pecac originai!
GIOVANNI: Ma po’ a tè te gh'è chél
GIULIETTA: Ol prim perché an s'é töc figli di Eva, ma ol segond l'é amò piö grave
GIOVANNI: E al sarés?

GIULIETTA: És ol scét dela Santina, tò mader, che l'é drè a rüinam la eta. E dopo la casa… Me la éde semò la tò casa de mort… Légn de paghera…
GIOVANNI: Ma come légn de paghera? El mia méi ön'oter piö bél?
GIULIETTA: Ol légn de paghera l'é chél che al costa meno. E la büsa? Granda, profonda, scaàda in dela nüda téra…

GIOVANNI: Ma sota téra gh'é i érém!

GIULIETTA: Perché tè cosa öliét? I aragoste? E egnerés ogni an bisestile a portat i fiur, magare de plastica perché i düra de piö. Me se éde semò robat indrè dala tò tomba piano piano intat che te salüde cola mà e me se slontane in marcia indrè
GIOVANNI: Come? Perché caminà in marcia indrè? Capese mia?

GIULIETTA: Semplice… Te ricordet cosa te me dighét ogni tat?
GIOVANNI: Pòta, te n'dighe tance de laur……

GIULIETTA: Alura te rinfresche la memoria. Ogni tat te me dighét: “Te gh'è ö cül che al farés resuscità i morc”. E allora me se slontane cola marcia indrè!

SANTINA: (Entra portando fra le dita una lunga unghia finta). Adél chè ol corpo del reato! Asasina!
GIULIETTA: Come asasina? Cos’ela chela lura lé?

SANTINA: Ön ongia, öna di tò onge finte! Ah, te öliét asasinal! Confesa omicida criminal! Te öliét fa ö mariticidio!
GIULIETTA: Fam vét… Al set che piö o meno la söméa a öna di me? Pota, la g'ha sö i me stés fiurelì…
SANTINA: Éco perché t'è portat la pignéta col minestrù per faga gomità det! Chi g'avrés metit det i mà? Mè, la Santina, la so mama!

GIULIETTA: Ma sarés prope curiusa de saì chi l'ha metida det in de pignéta. E bràa Santina! Pör de dam la colpa a mè t'è ciapat öna di me onge che gh'ere in del bagne te l'è metida det!
GIOVANNI: Scéte, sirchém de mia cambià i scetì in de cüna! Di chi ela sta ongia?

GIULIETTA: Est che in chesta cà gh'é du fomne e che lè i a porta mia… Pota… digherés che…
SANTINA: Alura de chi ela? Fam vét i mà. Ada chè? L'é prope precisa spacada ai otre nöf che te gh'è söi dic!  Ardela chè la proa del tentato giovannicidio!
GIULIETTA: Pòta; l'é ira; an ne manca öna. Che botep; me l'ha troada!
SANTINA: Me l'ha troada? Mè l'ho troada! E saro mè a fa ol publico… ol publico mistero…

GIOVANNI: Ada mama che s'dis ministero, mia mistero…

SANTINA: E po’ da avvocato incusatore quando te sarè procesada per tentato maschilicidio!
GIOVANNI: Ma el vira Giuliéta? El vira che te öliét fam fò?

GIULIETTA: Ma cosa dighét piccolo uomo vomitoso! Ma tè te ghe credét ala teoria de chesta égia megera?
SANTINA: Intat égia te ghel dighét ala tò soréla!

GIULIETTA: Al me dispias per lè, ma mè g'ho gna fradéi gna soréle, quindi al se la tè!
GIOVANNI: Edem però de ragiunà…

GIULIETTA: Ada tè, al sie mia che te siét bu de ragiunà, comunque proa
SANTINA: Prima che al ragiune lü, öle ragiunà mè. Da pubblico incusatore!
GIULIETTA: Porca paléta! An s'é semò al procés?

SANTINA: Perché no! Mè, aocat che al g'ha de fat condanà! Mè me se sénte so da chesta banda dela taola e ol Gioan, aocat dela difesa perché lü, saiòt che al te difénd semper, da l'otra banda. Chè in del més, in pè, te ghe stè tè! (Eventualmente sigla di Forum). Che si incoménsi il processo. Incominciamo. E tutti zitti se no faccio sgomberare l’aula!
GIOVANNI: Ma mama, come fet a fa sgomberà l’aula se chè an s'é apena noter…

SANTINA: Incominsém mia a difendila amò prima dela me aringa. 
GIOVANNI: Se mai arringa mama, con due erre. L'aringa l'é ö pés…
SANTINA: Al so che l'é ö pés! Comunque, con d'öna o dù erre incomensém! Visto e considerato che m'ha troat ol corpo del reato e che de sigür i proe i é töte…
GIOVANNI: Töte… Ghe n'é apena öna…

SANTINA: Basta e avansa! Amputata!
GIOVANNI: A s'dis imputata mama, cola A

SANTINA: Cola A o cola I al me interésa mia! Imputata! Cosa g'ha da dire in sua discolpa?

GIULIETTA: Ieri sera ero tornata indietro dal lavoro alla solita ora. In del cielo c'erano una sfracata di stelle…
SANTINA: Ma cosa ci frega delle stelle! Eccessione respinta!

GIOVANNI: Ogni frase può essere utile alla causa. Eccessione accolta! Vada innac imputata
GIULIETTA: Ieri sera ero tornata indietro dal lavoro alla solita ora. Nel cielo c'erano una sfracata di stelle, ma la luna non c’era mica
SANTINA: Cosa centrela la lüna al la sa apena lè
GIULIETTA: Certo che la luna non c’entra mica, l'é apena lei che la lüna al ghe l'ha semper de treérs! Se ci fodesse stacia la luna, in del fare la curva, non sarei indata a sbattere contra la saracinesca del becher
GIOVANNI: Cosé! T'hè rigat la machina?

GIULIETTA: Ma va; ö laur de poc… Sfracasat ol fanal e ol fanalì de nàc ala drecia, sfondat ol radiatur, schegiat ol lünòt, sgulat chisà indoé ol tergicristal e sciopat l’airbag, ma apena dala me banda. Te l’ho dic… Ö laursì de poc…
GIOVANNI: Cosé! E tè t'el ciamét ö laursì de poc!
SANTINA: Al me dispias per la so machina imputata, ma…

GIULIETTA: Verament l'era chela del Gioan. Ho dovrat la sò perché la me l'era sensa bensina
GIOVANNI: Madona me la me poera machina! Chissà quat che la me costerà a fala riparà! Al set cosa set tè? Ö pericolo pubblico!
SANTINA: Pés! Te sé pés de ö tifù, de ö teremòt, ö disaster insoma! Ada, e al so che tè tel sè, che chéla machina lè ghe l'ho regalada mè, la so mama, ol dè che la fac i agn, quando tè te se limitada a öna cravata e, per de piö, viöla compagn di paramec dela Mésa dela Setimana Santa!
GIOVANNI: E adés indo ela?

GIULIETTA: Preocupet mia Gioan; ho ciamat ol camion del'oficina mia tat de lontà e l'ho facia portà vià. I ghe pensa lur E, dopo töt, set mia contet che la tò Giuliéta la s'é facia negot?
GIOVANNI: Beh, insoma… Comunque m'en parla dopp a quatr'öc. Indém innac
SANTINA: Scomensiamo da dove siamo arrivati

GIULIETTA: Dal’incident?

SANTINA: No, dal processo penale

GIULIETTA: Come ho detto ieri sera ero tornata indietro dal lavoro alla solita ora. Nel cielo c'erano una sfracata di stelle, ma la luna non c’era mica

SANTINA: Lasa pèrt. Questa delle stelle e dela lüna l'ho semò sentita

 GIULIETTA: Ho percorrito gli ultimi duecento metri a piedi per via dell’incidente e intanto pensavo, pensavo, pensavo…

SANTINA: Pensava all’incidente imputata?

GIULIETTA: No, pensavo a quello che avrei preparato oggi a sena al mio dolce maritino per festeggiare l’anniversario del nostro matrimonio

SANTINA: Festeggiare? Maledire, invece digherés!

GIULIETTA: Eccessione respinta!

SANTINA: Toca mica a lei respingiare un’eccessione! Chiaro?

GIULIETTA: E mi sono detta… Cos’è che ci piace tanto al mio Gioan? E allora mi é borlata nella crapa una bella idea… Il minestrù di verdura! E magari più buono di quello che le prepara de solét la sua meravigliosa mammina

SANTINA: Lasa pért chel meravigliusa! Non cercare di comprare e di intorciare su con le paroline dolse il Pubblico Mistero, nonché tuo giusto incusatore! Non ci borlo dentro!
GIULIETTA: E invece l’ongia ci é borlata dentro! Mi spiego meglio… Sarà stato mentre tagliavo la sigola, o quando toglievo la rusca della patata, o quando netavo il gambo del sélemo… fatto sta che per puro caso…

SANTINA: Per puro caso? Ma te l'è fa apòsta disgrassiata! Qui c’è colpa grave, qui c’è pre… pretensione… no… precausione… no… éco…premeditassione! Qui c’è…

GIOVANNI: E se per caso l'é capitat prope issè? Sensa chela parola lè… premeditassione?

GIULIETTA: La ringrassio avocato difensore; le sicuro che le cose sono andate proprio in questa manera! Posso dirci che lei è veramente un amore?
SANTINA: Niente parole sdolsinate in tribunale!

GIOVANNI: Anche lei imputata è il mio amore…

SANTINA: Ma insoma, ti vuoi lasciare bindolare delle sue false moine? O an g'ha de finì chesta publica accusa. o no!

GIOVANNI: Lasém pért mama… La m'avrà sfracat sö la machina, l'avrà tentat de fam fò, ma mè… mè chesta fomnina
SANTINA: Gioanì! Guardami nelle palle degli occhi! Te ölerè mia dim che te ghe ölét piö bè a chesta fomna de dù palanche che ala tò mama!
GIULIETTA: Fomna de dù palanche a mè?

SANTINA: Sè, prope a tè! Arda come t'he redüsit ol me Gioanì! E po’ dopo, deputata…
GIOVANNI: Imputata mama, la mè  Giuliéta a l'é mia in parlamént…
SANTINA: Ma la à in balera!

GIOVANNI: Mama, ada che chi poche ölte che la va in balera la va con mè e coi me amis
SANTINA: Magare a fa scambio di coppe!

GIOVANNI: Di coppie mama, di coppie, ma chél me l'ha mai fac
SANTINA: E magare fì po’ ol Tuca tuca! Chi bai erotici che i vè dal'America! E magare in minigòna! Indo ela la moral? Quelli sono posti di pecato!
GIOVANNI: Calmét mama; te sigüre che in discoteca an ghe à apena öna ölta a l'an
GIULIETTA: Po’ se mè ghe indarés öna ölta ala setimana
SANTINA: Eccola la peccatrice, la poco di buono! Poer ol me Gioanì che la so mama la ga öl tat bè. Al set almeno cosa l'ha fac per tè la tò maméta… (Piagnucolando). Chi t'ha caàt sö ol ciripà e i mödandine quando te serét pisén?
GIOVANNI: Tè mama, ma adés l'é lè che… che i mi a càa fò
SANTINA: Chi te reparàa ol lac, la resömada e i minetrine col formagì?

GIOVANNI: Tè mama, ma adés l'é lè che la me prepara i minestrù che i ghe pias tant al Gioanì, pò se… po’ se i é indigésc e periculus
SANTINA: Chi te portàa in gir al parco cola carusina?

GIOVANNI: Tè mama, ma adés l'é lè che la me porta in gir cola machina, almeno fina a quando al l'ha scasada denac al becher. (Suonano).
SANTINA: E ades chi sarà?

GIULIETTA: Indo mè a dérf. (Esce e entra con Cleofe che è in abbigliamento di ginastrica). Ma l'è la me mama! La me mama Cleofe! Ciao mama. E chè. E chè in chesta gabia de mac. De indo égnét?
CLEOFE: Ma dala palestra, come al solét. Correre, muoversi, lo sport è vita! Come stai i me piccioncini? Buna sira Santina. Come àla?
SANTINA: Pés de issè la pöl mia indà! Quase quase li scapàa ol mort
CLEOFE: L’ho sait; poaréta la me Giuliéta… Che spaént te ghè de it ciapat per l'incodént… Ho est ol mür che t'è sfondat… Al me dispias prope tant per chél mürét…
GIOVANNI: A mè al me dispias de piö per la me machina…
CLEOFE: Comunque ol mort al gh'é mia scapat. Éde che la me Giuliéta l'è sana e salva

SANTINA: Ada che parlae mia dela tò scéta quando ho dic che quase al ghe scapàa ol mort…

CLEOFE: Ma di chi parlela? Del gat, del cà…

SANTINA: No, del so sender
CLEOFE: Noooo! Incident stradal po’ a lü?

SANTINA: No, de tentato omicidio! Corpo del reato… un’ongia finta!
CLEOFE: Portét i onge finte Gioan? Avrés mai pensat che…

GIULIETTA: No mama, so apena mè che pèorte i onge aplicade söi me dic, mia ol Gioan. Te spieghe  mama…. Chisà comè in del minestrù la m'é burlada det öna di me onge finte e al Gioan la gh'é indacia de treérs del canél, ma, dopo ol nòst intervento altamente profesciunal de pronto soccorso, l'é indac töt a pòst
GIOVANNI: Sì, verament profesciunal … Co la pompa dela bicicleta!
CLEOFE: Töt chè? Ma l'é ö laur töt de grignà!
SANTINA: Invece no; l'é töt de löcià! Il me Gioanì l'é stac in punto de mort! Noter chè a sufrì e spaentas e lè, carissima Cleofe, in palestra. Ma dighe me… Ghe söméa mia ol caso che öna fomna dela so età la indaghe töc i dè in palestra? Ön po de ritégn!
CLEOFE: E a cà cosa farés? Ol me Goacom al m'ha lasat giovane leggiadra vedova, la me scéta Giuliéta la catat sö ol Gioan… E mè me se do ala ginastica. Intat gh'è de dì che la palestra l'é ol pòst piö adat per cucà. Gh'é là de chi òm con tat de tartarüga!

SANTINA: Ho mai sait che la set la porta in palestra i tartarüghe! Capese i cagnì…

CLEOFE: La tartarüga Santina i ghe l'ha chè denac, söl toraciol! E l'é po’ ol post ideal per i colp de fölmén 
SANTINA: Sè, po’ a per i colp dela strega söl de drè
CLEOFE: E fo po’ i pilates
SANTINA: Pilates? Ma cos'ei c hi laur lè?
CLEOFE: Pòta, l'é difesel de spiegà, ma i m'ha di che òl pilates l'é stac inventat tace agn fa’ da ö certo Ponsio Pilates. E pò dopo indo per fam i tettorali

GIULIETTA: Ma mama, ada che i è mia i tettorali, ma i pettorali!
CLEOFE: No no, prope i tettorali! Me so niscursida che chè denac gh'è ergota che l'é drè piano piano a burlà so
SANTINA: Mah, mè de chi laur lè me se n'intende mia. Io solo casa e chiesa!
CLEOFE: E invece la gavrés de égn po’ a lè Santina. La ginastrica la fa bè!

SANTINA: La farà anche bè, ma ier so indacia a föneral de ö nòst paret che, intat che al curia, al s'é becat ö bel infart. Söla so tuta ghera scric : “Correre è salute”!
CLEOFE: Per mè gh'è mia perecol; me indo apena söl tapiro rulante. Ma mè dighe… A cà certe sciure i se lamenta quando i g'ha de laurà e per de piö gratis. Dopo i va in palestra  e i casa fò 50 neuri per südà e per brüsà i calurie! 
SANTINA: E dopo magare i ciama i pomper! Ma Cleofe, s'pöl saì perché la g'ha in mà ol volant de öna machina? 
CLEOFE: Pota, quase me desmentegae… Chel volant chè l'é sgulat…

GIOVANNI: Come sgulat?

CLEOFE: Se al se ciama volante l'è perchè li sgula! Insoma, incö dopo mesdè al me l'ha consegnat l'Oreste, ol nòst becher e, sicome l'ha sait chi l'é stacia a fa l'incident, al m'ha domandato ol piaser de portaghél ala me Giuliéta. De prensepe al völia portal lü de persuna e ho mia capit perché l'insistia tat. Adél chè. E al m'ha dic che chél laur chè prima l'ha culpit con violénsa la edrina del so negòse, al l'ha facia indà in mela tochei de edér, dopo l'ha centrato ol capél de ü che l'era lè denac al banc e ala fì l'è indac a fini…
GIOVANNI: Chi? Ol capél o chél òm?

CLEOFE: Ol volant! E ala fì l'é indac a finì sö öna filsa de codeghì
GIOVANNI: Madona mè; po’ ol volant! Mia apena t'è  sfracasat ol fanal e ol fanalì de nàc ala drecia, sfondat ol radiatur, scheggia ol lönòt, sgulat chisà indoé ol tergicristal e sciopat l’airbag, ma po’ ol volant!

CLEOFE: Ma comunque ol volant l'é töt intrech
SANTINA: (Verso ,la platea). Signor, perché te m'è da öna faméa issè squinternada!

SECONDO ATTO

(All’apertura del sipario Giulietta e Giovanni stanno in piedi, uno accanto all’altra, davanti al pubblico. Quasi declamando – Stessa scena dell’inizio del Primo Atto)

GIOVANNI: L'é pasada öna setimana da quando chela maledeta ongia finta la s'è infilada in del me canél e da da alura ghe so piö riat a mangià
GIULIETTA:  L'è da quando chela maledeta ongia finta la s'è minfilada in del tò canél che te ölét piö mangià
GIOVANNI: Prima o o dopo morero de fam
GIULIETTA: Se al g'ha de capità… spéta mia tat; fal söbét!
GIOVANNI:  L'é da quando chela maledeta ongia finta la s'è minfilada in del me canél che indo piö a laurà

GIULIETTA: Prego evidensiare ol perché da quando chela maledeta ongia finta la s'è minfilada in del tò canél t'en dè piö a laurà

GIOVANNI: So dientat öna etema del  stalding (stolching) da part di me colleghi. Da quando i me ét a mangià féte biscotade e sotiléta i me ciama formagì; e di ölte formagì svisér
GIULIETTA: E adés so apena mè che laure
GIOVANNI: L'è da quando chela maledeta ongia finta la s'è infilada in del me canél che ghe rie piö a fa  sesso

GIULIETTA: Fam mia grignà Gioan! Chesto al capitàa po’ a prima; m'el fàa quater volte a l'an. A Nedal, al prim de l'an, a Pasqua e ala festa di Morc prima della definitiva sospensciù e longa pausa per töt ol rest de l'an
GIOVANNI: La longa pausa la dipendia apena de tè. Quace ölte te m'è dic che s'pödia mia fal perché i lensöi ti erét apena laàc e stirac?
GIULIETTA: Di ölte perchè sire apena tornada dal laurà e sere stöfa morta
GIOVANNI: Quace ölte t'è fac aparì de és indormentada!

GIULIETTA: Di ölte l'era ol periodo sbagliat del mis
GIOVANNI: Di ölte te öliét mia fal perché te öliét mia rüinà la petinadüra apena facia
GIULIETTA: Di ölte m'ere brüsat la schena col sul e ghere la pél che la scotàa
GIOVANNI: Però ho mai capit indo t'erét ciapat la scutadüra sö la pél se an sera in in pieno inverno

GIULIETTA: Di ölte gh'ere i granchi ai dic di pè
GIOVANNI: I granchi in cà nosta i gh'é mai stac. Magare te gh'eret i crampi!

GIULIETTA: Granchi o crampi l'è li stés; töc du, quando ti séntét, i te fa ö gran mal ai pè
GIOVANNI: Quace ölte te m'è dic de fa ala svelta e quace ölte m'é tocat desdat fò per dit che ere finit!
GIULIETTA: Comunque te pödet mia dì che so mia stacia öna buna spusa
GIOVANNI: Mai dic; forse apena öna quac volte, come quando, dopo és robatit indrè dal laurà, troae söla taola ö tò bigliét: "Sono uscita con le mie amiche. La cena è a pagina 32 del libro delle ricette. Se non lo vuoi sfogliare apri il frigorifero e trovati qualcosa"

GIULIETTA: Al fae per stimolat a servit tè spertè
GIOVANNI: E po’ quando l'oter dè ho est che te siet drè a preparà la pasta sfoglia col fér de stir
GIULIETTA: Comunque l'é egnida bè li stés
GIOVANNI: O quando t'ho domandat de preparam du öf strapasàc e, prima fai  cös per strapasai, ti è metide in lavatrice e te è inviat la centrifuga
GIULIETTA: Chesto sciòr al vét apena i me diféc, i sò mai!

GIOVANNI: Prego specifican almeno ü
GIULIETTA: Te se semper stöf e scars depertöt, po’ indo pénse mè... T'ere dic de indà in palestra. Ardega come la sciòpa de salüte la me mama Cleofe che la ghe à töc i dè!
GIOVANNI: In palestra ghe so stac
GIULIETTA: Certo, ma ol prim dè te se gna indac det
GIOVANNI: Per forsa; l'era al prim pià e ho est che g'era gna i scale mobili gna l'ascensur. Che fadica avés fac!

GIULIETTA: Dopo te sé decedit a indà det; te sé blocat quando t'è lesit ol cartél tecat al mür
GIOVANNI: "Sei stufo di essere grasso e brutto? Vieni nella nostra palestra e rimarrai solo brutto"
GIULIETTA: Però dopo, finalment, te se riat in palestra
GIOVANNI: E ho fac dù ure cöla panca
GIULIETTA: Dopo i t'ha desdat fò perché i ghera de serà
GIOVANNI: Ol dutur al m'era dic che ghie de fa la ginastrica dolce
GIULIETTA: Infati apena dopo te sé indac a comprat ö tiramisu
GIOVANNI: Ma dopo però, prope perché te è insistit, per ö mis ghe so indac
GIULIETTA: Spere che i te sie egnit i möscoi
GIOVANNI: I möscoi no, ma, al al so post, i m'è egnit i cai
GIULIETTA: E dopo töta chela ginastrica quat et perdit?

GIOVANNI: Tresento euri!

GIULIETTA: Risultato… òia de ginastrica mai…

GIOVANNI: Ogni ölta che me è òia de fa la ginastrica me se sénte so e spéte che la me pase.

GIULIETTA: Quindi, tirando i some, l'önica ginastrica che te fè l'é quando te schiset coi ma i arans a marenda. Comunque sono solo piccole cose che non cancellano un grande amore. Chesto l'ho lesit söi biglietì dela Perugina. Infati l'é chel amur lè che al me impedes mia de preparà l'önéc laur che te ghe riét a mangià quando te refüdet töt chél che mè ölerés preparat. Dai. Indém a taola. (Vanno a tavola e si siedono). Ecco Gioan, la tò solita sena. (Taglia una fetta biscottata e la copre con una sottiletta. Per sé un piatto di risotto. Mentre parlano mangiano). Écola; féta biscotada e sotiléta morbida!
GIOVANNI: E mia apena a sena, ma po’ a colasciù e po’ a disnà. Sempre ugual, féta biscotada e sotiléta morbida

GIULIETTA: L'é inötel Gioan che te se lamentet quando töt chesto te l'è ölìt tè Chi è causa del suo mal pianga se stesso!

GIOVANNI: La causa del mio mal te se tè e chéla tò maledeta ongia!
GIULIETTA: Ma perché te se decisét mia a mangià ergot oter?

GIOVANNI: Ormai l'è diventada öna me fobia. Da quando l'a m'é indacia de treérs chél'ongia maledéta ghe rie amangià apena féta giscotada e sottiléta. E al set come la se ciama chesta malatia? Ada che ho ardat sö internet… Anginofobia!

GIULIETTA: Che fortüna Gioan!

GIOVANNI: Di che fortüna parlét?

GIULIETTA: Pensa che, se al te sarés mia capitat chel picol incidént chè , te avresét mia imparat öna parola issè defesél
GIOVANNI: E tè cosa mangét Giuliéta?

GIULIETTA: Ö risutì che l'é la fi del mond. Assaggiare?

GIOVANNI: Dio me ne scampi e liberi! Magare in del preparal…

GIULIETTA: Tè, pirlòt, te penserè mia che la me sie burlada det ön'ungia po’ a chè! Staölta i mi ha tegade con d'öna còla special e i ha decorade cola Nail Art

GIOVANNI: Che la sarés?
GIULIETTA: Bei disegnini colorati söi onge de tri centimetri

GIOVANNI: E perché de tri centimetri?

GIULIETTA: Issè, se per puttacaso i gavres ön'otra ölte de burlà det in del minestrù, mi ederés söbét. (Entra Santina)
SANTINA: Ma si drè amò a parlà de chéle disgrasciade de onge finte? M'engüre che la tò spusina l'abie metit ol co a pòst…

GIULIETTA: Tranquila Santina; la me crapa l'è amò chè al so pòst e esatamént in més ai spale!

SANTINA: Comunque ön po’ de contégn la gavrés de ighél. Ah, i moer de incö! Minigòne, balere, petinatrice… ma indo ela finida la decénsa, la moralità, la serietà! Perché i impara mia di so suocere? Casa, chiesa e sacro timor di Dio! (Suonano. Giulietta esce e rientra accompagnata da Oreste , il macellaio con solito grembiule da negozio e con un pacchetto in mano)

SANTINA: E chesto chi el?

ORESTE: Come chi so? Ma Santina ma riconosét mia? Al me söméa strano… Te sarè mia dientatda òrba! So Oreste, il becher
SANTINA: Mè pensae che i becher i portaés di salöm, magare ö codeghì, dela löganega, dela panséta…

ORESTE: Beh, disém che l'é öna scüsa… So egnit perché… Pòta, so egnit perché mè resistèe piö. M'era egnit öna gran voia de edila la me bela Santina. Ho sunat de sura e nisü i m'ha rspundit e alura ho pensat che te siet chè de sota dal tò scét. E écola chè!
SANTINA: Per vedìm mè? Ma se an se ét töte i matine in bütiga!

GIULIETTA: Apperò…E per fortüna al la conusia mia…

GIOVANNI: Com’ela chela storia chè mama che in dela so büiga te indè töte i matine?

SANTINA: G'avro pör de comprà ergota… Se prope al saì mia mè g'ho l'abitüdine de mangià töc i santi dè
ORESTE: Gh'ì de saì bràa set che la chè presént affascinante sciura Santina töte i matine la è in de me bütiga. Ö dè ö codeghì, ö dè öna fetina de mortadéla, ö dè öna fetina de persöt, ö dè crut, ö dè còc…

GIOVANNI: Scüsa mama, ma pöderesét mia compran ön éto invece de öna fetina al dè?

ORESTE: Pòta, po’ a mè me l'so domandat. Come mai la sciura Santina töc i dè la è in de me bütica a comprà ergot, ma in misüra issè limitada? E alura me so dac öna risposta. Tra mè e mè me so dic… Ölét vét che la sciura Santina la s'è inamurada de mè?

SANTINA: Dio mi scampi e liberi! Ma cosa set drè a dì!

ORESTE: Comunque a mè al me söméa che prima de incö al n'se dàa del tè. El mia ira bellissima puledra?

SANTINA: Puledra! Puledra a mè? Puledra a mè i me l'ha mai dìc nisù! Anse, al sapie che l'é drè a ofendim!
ORESTE: Ma se al te fa ö sac de piaser quando in balera t'el dighe in d'ön'orégia quando an bala i noste scatenae masurke!

GIOVANNI: Scatenade… Dai, esagerì mia!
ORESTE: Ma mia apena masurke, valser e tanghi, adés an s'è drè a imparà la salsa, ol tuca tuca, la lombada, la macaruna… Insoma töc i latini-americani. Gavrését de ét come la bala, anse, come la se gira e la pirla cola sò minigòna che la ghe ria infina ai mödande. La söméa a ön angél. E dopo chéi bei karaoke… E come la canta!
GIULIETTA: La salsa, ol tuca tuca, la lombada, la macaruna? E per de piö in minigòna?

GIOVANNI: Ma mama!

GIULIETTA: Spéta spéta… Quindi al völ dì che lè, cara la me suocera, la sira la à de fò sensa dim negota…

SANTINA: Scolta cara nuöra… me dighét perché mè gavrés cöntà sö i me laur a oter? E la privaci (si pronunci "privaci"), indo me la mét la privaci! Dopo töt so édoa de piö de des agn e g'ho dirito…

GIULIETTA: Piano coi diriti! Lè la g'ha ol dirito de indà fò la sira o la nòc coi òm e mè mia chél de indà a fa quater salc coi me amis!
SANTINA: Apena ü! 

GIULIETTA: Apena ö salt?

SANTINA: No, ön òm. Giuro! Chél tipo chè
ORESTE: Ma come? Te me ciamét tipo adés? Ma se in intimità te me ciamét Cicciolino?

GIULIETTA: Nooo, Cicciolino! Lè la g'ha ol dirito de indà fò col Cicciolino, caà sö la minigòna, sgulà compagna d'ö angel, e fa po’ ol karaoke! Ma dighe mè; scüsim, ma cos’ala mela ölte dic la tò mamina? Che i balere i é luoghi de peccato? Che la minigòna la ofénd la moral? Che ol Tuca tuca l'é ö bal proibit? E la domandàa a mè indo l'é la moralità!

ORESTE: Scüsa Santina, ma mè pensae che i tò i saia ergot… Insoma… Ölie dì che lur…

SANTINA: Insoma! Chésti i é laur che riguarda apena mè e g'ho ol dirito de tegnile apena per mè! Comunque; pöde saì almeno cosa set egnit a fa in chesta cà?

ORESTE: Ma te l’ho semò dic Micetta…

GIULIETTA: Ah, an va bè! Dopo Cicciolino l'é riada la gatina! Boccaccia mia sta zitta!

SANTINA: E al te convè fa sito delbù! Ripete; chésce i é mia laur che te riguarda! E te ripete amò Oreste… pöde saì almeno cosa set egnit a fa in chesta cà?

ORESTE: Pòta, ölie portat chél che te m'è domandat de comprat. E chésto l'é ol pachét… (Lo lascia inavvertitamente cadere)

GIULIETTA: Destürbés mia; lo catto su io. (Dopo averlo raccolto estrae un tanga). Gioan, cosa te ricordél chél laursì che?
GIOVANNI: Pòta, a me al me söméa ü de chi laur che te caét sö tè…
GIULIETTA: (Verso la platea). Ebbene sì, cari signori. Questo l'è un tanga! Per chi non lo sapesse mica dicesi tanga costume di bagno o slip femminile, ridotto sul dedrè a una sottile striscia de stòfa adatto a giovani fomne con ol famoso lato B bel dür e fac sö bè. Né sciur Oreste… al la càa sö lü che tanga chè?

ORESTE: Mè? Ma se al sere gna cosa l'era, cosa al sérv e indoe sel mét prima che la Santina la m'avrés dic de compraghél! Pensì che la comésa la m'ha domandat che de che nömer al völie. Pòta… me g'ho respundit: “Apena ü”. Ma dopo la m'ha spiegat che la parlàa dela müsura. Me al sere mia cosa diga; g'ho respundit: “Misura media”. No, l'è mia stac asè. Alura, per fa i laur fac bè, la m'ha domandat come l'era presapoc la circonferensa del dedrè dela chè presént…

SANTINA: Ma ölét piantala con chésta ridicola spiegasciù! Ripete amò öna ölta; i è laur che riguarda mè e basta! (Toglie il tanga dalle mani di Giuliéta e se lo mette in tasca). 

GIOVANNI: Ma mama! Da tè chesto prope me li spetae mia!

SANTINA: Cos'el che te spetaét mia?

GIULIETTA: La balera, ol Cicciolino, la Micetta, la mazurca, ol tuca tuca, la minigòna! E ades ol tanga!

SANTINA: Capese perché l'incident contra ol mür del becher…

GIULIETTA: Del Cicciolino…

SANTINA: Che l'incident contra ol mür del Cicciolino al t'abie d'aquat ol servél e chisà che spaént t'è ciapat, ma, a chesto punto, viste e considerate le cose come i sta, mè digherés che forse… forse al sarés méi che notre dù an farés la pace. Poaréta… Ölét che te faghe öna camaméla? Ön amarino? Vergotta che ti tiri su?

GIULIETTA: Ma cosa el drè a capitaga Santina? Come mai cheste gentilése? Cheste smiaulade?
SANTINA: Ma quando so mia stacia gentile con tè? Guardala Cicciolino… emmm… Oreste; ardega come l'é carina la me meravigliusa nöra. Öna santa! Öna nöra invidiabile che töc i sarés contec de ighela… Come l'é  fürtinat ol me Gioanì…

GIULIETTA: Mè, giuro, ghe capese fò öna madona! Ades so dientada öna santa! (Verso il pubblico). Ma oter… i capit vergot?

ORESTE: L'önéc laur che invece capese mè l'é de indà fò di pè. Ve salüde töc e a te, Micetta, un bacione. A stasira! Stasira, pròpe come ogne mercoledè e sabat, a s'fa la baciata! Bai bai! (Esce)

GIULIETTA: Ma certo! L'et sentit Gioan? Stasira a s'fa la baciata, dopo l’abbracciata e, ala fì, la sco…

SANTINA: Giuliéta te perméte mia! Ergognét!

GIULIETTA: Ma chi se gavrés ergognà ? Mè o chela che la parlàa de moral, che la disia che i discoteche e minigòne i era pecac mortai, che…

SANTINA: Insoma! Saro padrùna de fa che che me par e pias? E g'ho mia de rénd cönt a oter! Quando po’ a tè te sarè édoa…

GIOVANNI: Ma mama! Cosa dighét!

SANTINA: Quando po’ a tè e sarè édoa sta tranquila e serena che po’ a tè te farè chél che fo mè. E forse de piö! E alura negotta camaméla, negot amarino, negota che ti tiri su! Ti meritét mia!
GIULIETTA: Adela chè; l'é turnada chéla de prima! I òm e i suocere i cambia mai!

GIOVANNI: Basta Giuliéta! Teémela fò e metenga sö öna preda sura
SANTINA: Al savrés mè a chi tecaga öna preda al còl! Comunque mè indo fò de chè. Indignata e offendita!

GIULIETTA: (Sarcastica). E la camaméla e l’amarì che te m'è ofrit öna quac minüc fa?

SANTINA: Brumuro, arsenéc e veleno per sorecchi! (Esce)

 GIULIETTA: E tè, figlio di una buona donna, la ölét finì la tò sena?

GIOVANNI: A sentì oter a mé pasat la fam… O magare me n'é egnida de piö…
GIULIETTA: Al völ dì che stasira, invece di öna, dù féte biscotade!

GIOVANNI: Dignét che faro indigestiù?

GIULIETTA: Öna buna pörga e pasa töt! (Entra Cleofe)
CLEOFE: Buongiorno piccioncini! Ma come siete carini! Siete la coppia più bella del mondo!

GIOVANNI: Piö béla? Piö famada te ölerè dì! Arda chè ol Gioan… Féta biscotada e sotiléta! E töt perché?
GIULIETTA: Per piaser Gioan, incomincia mia a parlà amò de chéla stramaledeta ongia! Ö piccolo incidente domestico al pödia capitaga a töc!
GIOVANNI: A töc no, a mè sè!

CLEOFE: Ma ardét Gioan… Te se ìf, te se sà, te se suén…
GIOVANNI: So famat…

CLEOFE: Beh, est e considerat chél che te mangét te gavrését de sforsat a cambià la dieta. E al set cosa la t'ha portat la tò cara suocerina?  Ö bél pachét de carne macinada! E ada che l'é de edél de lac e chesto te pödét mangial sensa pura
GIOVANNI: Dighét che… pöde?

CLEOFE: Ma se  al te l'dis la Cleofe te sigüre che te gla farè. Ho telefonat al Oreste, ol nòst becher, e al l'ha preparada prope lü coi so mà delicade e esperte. Ölie pasà a ritirala mè, ma lü al s'é ofrit de portala de persuna. Che gentil chél Oreste lè! E l'é po’ ö bel òm, interesant e con tat de tartarüga söl toraciol
GIULIETTA: Scüsa Cleofe… Ma come fet a saì che l'Oreste al g'ha la tartarüga söl toraciol se sura ol magliù al g'ha semper la bigaröla dela bütiga!
CLEOFE: Confidensa per confidensa… An va fò inséma ö per de ölte per setimana. Giorni fissi; martedè e enerdè. Ol mercoldè e ol sabat l'é semper impegnat al so mia per cosé.

GIULIETTA: Ossignor; sente udur de temporal!(Rientra Santina)
SANTINA: E chi ei che i é impegnac ol mercoldè e ol sabat?

GIULIETTA: Ma cosa fet amò chè Santina?

SANTINA: Me so desmentegada ol pachét di féte biscotade per ol tò òm. Ma tu Cleofe non hai rispondito alla mia domanda. Chi sarés chél che l'é occupat per di oter laur ol mercoldè e ol sabat?

GIULIETTA: Ol Gioan. Neh Gioan che tè te sé impegnat ol mercoldè e ol sabat?

GIOVANNI: Scüsa Giuliéta; impegnat a fa cosé?

GIULIETTA: A sögà al calcetto, no?
GIOVANNI: A calcetto mè? Ma se se ghe rie gna a sta in pè, come farés, con chél che mange,  a…

SANTINA: Chè, cara la me sèt, gh'é ergot che spösa!

GIULIETTA: Pòta, l'é ira… Ergü i ha mia tirat la cordina del water. Set istac tè Gioan?

GIOVANNI: Mè? Ma, se per dù féte biscotade che mange al dè, al cés ghe indo apena öna olta ogne dù setimane! (Campanello)
GIULIETTA: Indo mè. (Esce e rientra con Oreste). Éco, se parlàa del lupo, o méi del'Oreste e l'é riat
ORESTE: Ribuongiorno a töc. Ho portat la carne… Ö bel macinat de edéla! Tenera tenera, güstusa güstusa. Ma arda che bela riüniù familiar!

SANTINA: Ciao Cicciolino

CLEOFE: Ciao Passerotto. (Santina e Cleofe si bloccano e per qualche secondo si guardano in cagnesco)
SANTINA: Ma alura la spösa che sentie la gh'é delbù! Cleofe, ölét dim cosa l'é chel passerotto?

CLEOFE: La spösa adés la sénte po’ a mè. E che spösa! Puzza di imbrogli e di infedeltà! Santina, ölét dim cosa l'é chél Cicciolino?

SANTINA: E tè Cleofe, ripete, ölét dim cosa l'é chél Passerotto?

GIULIETTA: Calma scéte, calma

ORESTE: Sè sè, calma, calma!

GIULIETTA: L'è riat ol temporal Gioan!

SANTINA: Calma öna sega Oreste! La Santina l'é mia imbesüida e pense de capì con chi te sè ocupat ol martedè e ol venerdè!
CLEOFE: Ma po’ la Cleofe l'è meno scema e pense de ì capit con chi te sé ocupat ol martedè e ol sabat. Dai bél'òm; spüta! Con chi? (Fissando Oreste). Ripete… con chi?

ORESTE: Beh… Insoma… Lasim dì… O almeno spiegà…

SANTINA: Bröt, schifus, lurido, ripugnante, nauseabondo bottegaio!
CLEOFE: Sporc, infame, immondo, ergognus tritacarne!

SANTINA: Alura te tegniét i pè in dù scarpe!

ORESTE: Ma cosa cöntì sö béle scéte! Mia in du scarpe, ma in dù fascinose vedovelle!

SANTINA: Cosa dighét Cleofe… M'el sofega?

CLEOFE: No, ho pensat de méi. Basta öna forbes e an ghe téa vià… chél che pénse mè!
SANTINA: Pense che al sie chél che pénse po’ a mè! 
 (Cleofe toglie dal cassetto un paio di forbici. Una lo passa a Santina). Forsa, Dèmés de fa! Vendetta, tremenda vendetta! (Lo inseguono girando un paio di volte attorno al tavolo e correndo fuori dalla porta mentre Oreste urla "Pietà, perdono" o  acclamazioni simili)
GIOVANNI: Bel casì; L'é prope delbù ö bel casì!
GIULIETTA: I se pödia mia ét quando i se incontràa, ma adés che gh'é de més l'Oreste i é dientade dù förie dela natüra, du cicloni, du uragani!
GIOVANNI: Che i é pasat sura i nòste crape…

GIULIETTA: Comunque… comunque ö miracol al gh'é stac…

GIOVANNI: Ö miracol? Tela comparida la Madonna Giuliéta?

GIULIETTA: No, la Madona no, ma ol miracol l'é stac che per la prima ölta i nòste mader i s'é ünide e i s'é coalisade. Insoma l'é stacia la prima ölta che i s'è metide decorde e i ha mia litigat come al solét. (Entrambi verso la platea). I suocere… Öna fauna molto strana che prima i te brasa fò e dopo i te pia
GIOVANNI: In che senso… i te pia?

GIULIETTA: Édét Gioan, o amò méi Gioanì come la te ciama la tò mader, quando i suocere i va in dela cà di sò scéc al söcet semper di teremòc. Et vest cosa l'ha combinat la tò mader?
GIOVANNI: Verament la tò l'é mia stacia de meno…

GIULIETTA: I suocere bisognerés eliminai da chesto mond! Prope come l'ha fac l'Oreste
GIOVANNI: Dighet che la sò… al l'ha facia fò? L'ha strengolada?
GIULIETTA: No, strengulada no. L'ha apena divorsiat e l'ha otegnit la libertà e al s'è liberat dela moer e natüralmént dela égia. Caro il mio Gioan… I nòste suocere i mörerà mai e an ghi avrà sempre tra i pè. Semper chè a rumpim i maroni; come stasira intàt che m'era comensat la nosta cenetta intima! Te ricordét cosa al disia semper l'Oreste? La vipera che l'ha  piat la me suocera l'é morta invelenada! E te ricordet quando al disia: "Ho mandat la me suocera al diaol, ma al l'ha ölida gna lü"?
GIOVANNI: Mè me se ricorde, dopo che l'é indacia a l'oter mond per limiti de età, chèl che lü la fac scrif söla so tomba tomba: "Ora che mia suocera qui giace, non lo so lei, ma io riposo in pace".

GIULIETTA: E i nòste i é chéle che in chesta cà i ha semper portat caos, baraonda e scompiglio
GIOVANNI: Certo che tè Giuliéta la me mader te l'è mai tratada bè…

GIULIETTA: Ma che dici Gioan? La me suocera Santina l'ho adorada! O quase!

GIOVANNI: E chel dè che, quando la ghera i operare in cà, la Santina l'é riada de noter? Tè, gentilmént, te gh'è dic:"O cara suocera ben venuta!". E lè, semper gentilmént, la t'ha respundit: "Grasie, cara nuora!". E tè: "Bene, fino a quando la se férma?". Lè la t'ha respundit: "Beh, fina a quando sarì mia stöf de edìm!". E tè, nèh  vilana…: "Come; biela gna ö cafè con noter prima de indà?"
GIULIETTA: E tè cola me? Cola Cleofe? Te ricordet quando an s'é indac a fa la spasesada al mar?

GIOVANNI: Certo che m'el ricorde! Te m'eret dic de és gentil con tò mader... e allora g'ho dervit fò la porta del'auto!". 
GIULIETTA: Certo che te ghè dervit fò la porta del'auto, Ma intat che m'indàa a 130 chilometri a l'ura!
GIOVANNI: Scolta Giuliéta, an ghe rierà a sta in pace finchè chi du lè i torna mia indrè? An ghe rierà a iga ön atém de respir? Che manicomio chéla cà chè… E töt per cosé?
GIULIETTA: Semplice Gioan! T'el sé bè ol perché. Insoma, l'é söcedit per…
ENTRAMBI: Töt per colpa de ön'ongia finta!
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